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APRUEBA CONVENIO DE TRANFERENCIA DE
RECURSOS PARA LA EJECUCION DEL
PROYECTO "CONSTRUCCION SEDE VILLA
HACIENDA LOS FUNDADORES".

DECRETO N' 1245
CHILLAN vIEJo, I 3 ABR 2O2C

VISTOS:
- Las facultades que confiere la Ley No 18.695,

Orgánica Constitucional de Municipalidades refundida con todos sus textos
modificatorios.

CONSIDERANDO:

a) El Convenio de Transferencia de Recursos del
Fondo Nacional de Desarrollo Regional para la ejecución del proyecto
"CONSTRUCCION SEDE VILLA HACIENDA LOS FUNDADORES", código Bip
400'10455-0, suscrito entre el Gobierno Regional de la Región de ñuble y la l.
Municipalidad de Chillán Viejo, de fecha 23 de mazo del2020.

b) La Resolución Exenta N" 160 de 9 de abril del
2020, que aprueba convenio de Transferencia de Recursos para la ejecución del
proyecto "CONSTRUCCION SEDE VILLA HACTENDA LOS FUNDADORES,,
código Bip 4001 0455-0..

DECRETO:

Secreta ría de Planificación

ANOTESE, COMUN¡Q

1.- APRÚEBASE , el Convenio de Transferencla de
Recursos del Fondo Nacional de Desarrollo Regional para la ejecución del
proyecto "CONSTRUCCION SEDE VILLA LOS FUNDADORES,,, código Bip
40010455-0, suscrito entre el Gobierno Regional de la Región de ñuble y la I.
Municipalidad de Chillán Viejo, de fecha 23 de mazo del2020;

2.- PROCÉDASE , a preparar antecedentes para el
correspondiente llamado a licitación pública.
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COÍTIVENIO DE TNANSFERENCIA DE RECURSOS

DEL FONDO NACIOÍ{AI DE DESARROTIO REGIONAT

PARA I.A E'ECl,clóN DEL PROYECTO

.COilsTRUCclóN 
SEDE VII,I¡ HACIENDA TO5 FUNDADORES¡

EMTRE ET GOEIERNO REGIONAI DE ÑUBIE Y

I.A ITUSTRE MUTTICIPAUDAD DE CHILI.AI{ VIBO

En Chillán, a 23 de mar¿o de 2020 entre el Gobiemo Re8¡onal de Ñuble, representado por el

tntendente Regional don MARTIN AIRAU cARclA HUIDOBRO, domicil¡ado en Aven¡da Libertad

s/n, Edificios Públicos, 3' piso, Chillán, en adelante 'El Mondante'por una parte, y por la otra
parte la llulre Municipalidad de Chillán Viejo, representada por su Alcalde don FEUPE AYLWIN

IAGOS, qú¡en comparece en nombre y representación de d¡cha entidad, con domicilio en calle

Serrano N'300, Chillán vieio, en adelante "Un¡dad Técnica" se h¿ conven¡do lo s¡tuiente:

TENIENDO PRESENTE:

1. Que, con Certificado N' U7 /2020 de fecha 24 de febrero de 2020 del Consejo Retional de

Ñuble se aprueban recursos FNDR pañt proyecto FRIL 'COI{sTnUCdÓil SEDE vltl¡
HAOENOA LOS FUNDADORES' Códl8o BIP fl' /m10455{1.

2. Que, con Cert¡ficado del Consejo Regional de Ñuble N'0011 del 20 de noviembre de 2018 se

aprueba 'lnstrucfvo del Fondo Reglonal de lniclativa tocal FRI! 'Año 2019'' Dicho

lnstructivo cont¡ene las ¡nstruccione5 esp€cíficas de acuerdo a la modal¡dad de ejecuc¡ón del

proyecto y se cons¡dera como documento complementario al presente conven¡o.

3. Que por Resoluc¡ón Exenta N'86 de fecha 28 de hbrero de 2020 del Gobierno Regional de

Ñuble, se creó la subasignación para el proyecto del Fondo ReSional de lniciativa Local

denominado 'coilsrnucodN SEDE vlu¡ HAoENDA Los FUÍ{DADORES',, lmputac¡ón

Presupuestaria Gi-76{r2-33-{r3-125, Códlgo BIP ¿Ul01O45Hr.

4. Que, la Municipalidad se encuentra en condiciones de efectuar la ejecución técnica,

administrativa y financiera en I¿s meter¡as que en adelante se ind¡can.

5. De conformidad con lo d¡spuesto en el artículo 24 letra g) de la Ley Orgánica Const¡tuc¡onal

sobre Gobierno y Admin¡strac¡ón Re8¡onal N' 19.175, texto refundido y Slosa 05 N' 5.9. de la

Ley de Presupuesto N'21.192; el Gobierno Regional de Ñuble viene en celebrar un convenio

de transferencia de recursos con la llustre Municipal¡dad a fin de material¡¿ar la superv¡sión

técnica, admin¡strativa y financiera del proyecto menc¡onado.

6. La superv¡s¡ón técnica, adm¡nilrativa y financiera comprenderá, con las limitaciones que s!
¡nd¡can más adelante, los procesos de ejecución desde la licitación hasta la adjud¡cación y

contrataciones resultantes de los mismos, así como la supervisión directa de las obras

contratadas hasta su total term¡nac¡ón, entre8a, recepciones y liquidaciones

correspondientes.

7. En el cumplimiento del presente conven¡o, la Municipalidad quedará sujeta a procedimiento'

normas técnicas y reglamentarias de que dispone para el desarrollo de sus propias

activ¡dades. No obstante, lo anter¡or le Mun¡c¡pel¡dad se compromete a cumpllr con lo
establecido en el presente convenio.

8. La Munic¡pelidad deberá controlar física, técn¡ca, administrativa y financ¡er¿mente el

proyecto aprobado por el Gobierno Re8ional, a objeto que éste s€ ejecute de acuerdo a las

caracteffst¡cas del m¡smo.
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I. DEt OUEnVO DEt PNOYECTO

El proyecto consiste en la construcc¡ón de una sede comun¡taria de 128,18 m2, en albañilería
armada. El proyecto dispone de una sala multiuso de 59,40 mt2, una oficina de 11 m2, cocina de
11,50 mt2, bodega de 4,75 mtz, baño de2,25 mt2, baño un¡versal de 4,60 mt2. El t¡empo de

ejecución estimado es de 3 meses, y su modalidad de ejecución seá a través de l¡citac¡ón pública.

Se entiende parte componente del presente convenio: Acta de Evaluac¡ón Proyectos vía FRll- de

fecha 27 de noviembre de 2019, la Ficha de ldentificación del Proyecto firmada por el Alcalde y el

Encargado Mun¡cipal y el proyecto, sus planos, especificac¡ones técn¡cas y documentac¡ón
complementaria e ¡ntegrante del mismo.

II. DEL FINANCIAMIENTO

2.1. El colo total del proyecto es de M§59.742.- (cincuenta y nueve m¡llones setecientos cuarenta
y dos mil pesos). El monto F.N.O.R. aprobado por el Consejo Regional de ñuble para este
proyecto es de M$59.7¿[t.- (cincuenta y nueve millones setecientos cuarenta y dos mil pesos),

según consta en Ceñif¡cado N'047/2020 de fecha 24 de febrero de 2020 del Consejo Re8ional

de Ñuble, cuyo deglose es como situe:

FUENTES DE

FINANCIAMIENTO

ITEM MONTO MS

FNOR OBRAS CIVíTE5 s9.742.-

TOTAL MS 59.7 42.-

Cabe señalar que, de acuerdo al Certificado de Recomendaciones Técn¡ca, los montos señalados se

encuentran expresados en moneda presupuesto 2020.

El pago de las correspond¡entes transferenc¡as estará sujeta a las disponibilidades presupuestarias

del Fondo Nacional de Desarrollo Regional. D¡cha disponibil¡dad se ent¡ende como un comprom¡so
sujeto a la oportuna información de la oro¡r¡m¡clón de cala de l¡ Un¡d¡d Técnlce y al

cumplim¡ento de la misma.

III. DE I.AS TRANSFERENCIAS

3.1 Par¿ tr¿nsferir conlorme al avance efectivo se reouer¡rán los siluientes antecedentes:
a) Ofic¡o conduclor dirigido al Sr. lntendente Ret¡onal solic¡tando la transferencia, ¡ndicando

lo s¡tuiente: nombre de lo in¡c¡otivo, cNigo BlP, número de estodo de pogo

coffespondiente y monto de este.

b) Copia de factura em¡tida por la empresa contr¿t¡sta, receocionada por el Encargado o ITO

del Proyecto.

c) Ficha avence proyecto (carátula t¡po MOP), con timbre y firma del t.T.O (tnspector Técn¡co

de Obras) de la Unidad Técnica, el que deberá incluir el avance de la ejecución de las obras
en porcentaje, cuyo formeto s€rá proporcionado por el Gobierno Regional de Ñuble o en

su defecto en la página web www.qoredenuble.cl.

d) Fichas de inversión realizada, que contendá el saldo dispon¡ble del proyecto y cop¡a de la

documentación fundante del gasto correspondiente a la cuota transferida que se ¡nforma,
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Para el cabal cumpl¡miento del objeto de este Convenio, el Gob¡erno Regional de ñuble se obliga a

transferir los recursos que sol¡cite la llustre Mun¡c¡pal¡dad, con cargo a la lmputación 0!7G{12-33-
03-125, Código BIP ¿OOIOaSSO, del proyecto F.N.D.R denom¡nado .CO{STRUCOON 

SEDE VrU¡
HACIENDA tOS FUNDADORES', hasta el monto de MS59.742.- (cincuenta y nueve millones
setec¡entos cuarenta y dos m¡l pesos), de acuerdo e avance efect¡vo (fisico) y progr¿maclón de
caja.



igualmente suscrito por el profesional responsable del proyecto, con el desglose de cada

una de las part¡das y especificaclones ejecutadas.
e) Comprobante de inBreso de la tranlerenc¡a anter¡or, si corresponda, donde se ¡nd¡que

claramente el monto y la cuenta de adm¡nistración complementar¡a (extrapresupuestaria)

en la que se manejan los recursos.

f) Cert¡ficado del ITO de la obr¿ que acred¡te que la empresa ha dado cumpl¡m¡ento en

cuanto al pago de remuneraciones e ¡mpot¡c¡ones a los tr¿bajadores de le obre de acuerdo

a la Ley N'20.123 y copia del formulario de lnspección del Trabajo F301 especlfico de la

obra.
g) Certificado del ITO de avance de ejecución de partidas de la obra, el cual será

proporcionado por el Gobierno Regional a través de su pátina web lwww.¡oredenuble.cl).
h) Ficha resumen proyecto firmada por el lTO, el cual será proporcionado por el Gob¡emo

Regional a través de su página web (www.soredenuble.cl).

i) Al menos 5 fotografías que den cuenta del avance físico de la obra. Será obligación que

una de ellas sea una fotográfla clar¿ y legible del letrero de la obra instalado.
j) Adicionalmente el Gob¡erno Reg¡onal, como lnst¡tuc¡ón Financiera, podrá solicitar

cualqu¡er documento adicional que respalde la ejecución técn¡ca, admin¡ttrativa y

financiera de las obras ej€cutadas.

k) La Unidad Técnica debení mantener actualizada la información financiera en el Banco

lntetrado de Proyectos en el módulo de tranlerenc¡as (Contretos y Gastos), lo cu¡l seá
exl¡ldo oare oodcr rcalizar las transferendas corresondlente¡,

l) Para la últ¡ma sol¡citud de tranlerencia, quc no podrá ser i¡¡ferior al 2ü6 dél monto del

contrato, la Unidad Técn¡ca de Recursos deberá adjuntar el acta de recepc¡ón con y sin

observaciones, tarantía de correcta ejecuc¡ón, s¡ procediere y la respectiva certificac¡ón

bancaria de autentic¡dad.

Solo para el pr¡mer estado de pago se deberá adlc¡onalmcnte rem¡tlr:
- copia de Contreto de ejecución de obras
- cop¡a de garantla de fiel cumplim¡ento y cen¡ficación bancaria de autent¡c¡dad
- Acta de Entrega de Terreno,
- Acta de apertura, ¡nforme de adjudicac¡ón y Decreto respectivo

- Decreto que nombra al Encargado o tTO del proyecto.

3.1.2. La unidad Técnica deberá establ.ccr claremente en el contrato la forma de paro. lo ouc

deberá ser concordante con lo esteblecido en las Eases Admlnlstrativas Especlales del

llamado a licltaclón, seÍún corrcsponda.

3.2. Además, el Gobiemo Re8¡onal, como ¡nlituc¡ón financiera, podrá sol¡citar cualqu¡er

documento adicional que respalde la ejecución técn¡ca, adm¡nistrattua y financiera de las

obras e¡ecutadas, asf como sus modificac¡ones.

3.3. Las tarantías que exiia la Unidad Técn¡ca de los recursos deberán corresponder a aquellas

que su propia normattua ¡nd¡que.

3.4. Solo se revisaán rendiciones que cumplan con:
- Solicitudes completas (con todos los documentos ad¡untos solicitados en los puntos

anteriores)
- Fotocopias de factuGs legibles, completas y b¡en emitidas.

3.5. Los recursos tEnsfer¡dos se depositarán en una cuenta corr¡ente que La Municipalidad

deberá mantener exclusivamente para la administración de los recursos del FNDR, los

cualcs no se incormraán al orrsuouesto de la Municimlldad,

3.6. Par¿ asegurar la oportuna dispon¡bil¡dad presupuestaria de su proyecto. L¿ Municipal¡dad
deberá enviar una Progr¿mación Financiera de Caje Mensual proyectada a seis meses, la
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que debeá s€r r€mitida hasta el quínto dla de cada rnes al mail:
rn¡clke. hcmr¡ Oro¡edcnubh.cl.

3.7. Los formularios indicados en el presente conven¡o de transferencia serán proporc¡onados a

través de la página web institucional (www.¡oredenuble.cl).

tv. DE r¡ ucrTAcrÓN

4.1. La Unldad Técnlca. se oblí¡a a Inlclar el oroceso de Liclteción corresoondlente, en un olaro
máximo de 15 dl¡c hábiles, contados desde la fecha de la total tramiac6n del acto

admlnlstrat¡yo oue aoruebe el oresente conven¡o, sin oerlu¡cio oue la Un¡dad Técnica
guede lnlclar el trab¡lo edmlnlstrativo v técn¡co corr6oondlente una veu f¡rmado el
pf€5€nta convenio.

En caso oue el primer oroceso de comoras no resulte favorable la Unidad Técnica tendrá
un olazo máxlmo de 10 dfas háblles oara ooder efectuar un serundo proceso de llcitación.

4.1,1. Sc debcrá r€al¡ar rcunión con orofcsionel encarrado de la ¡n¡c¡ativa d.ntro de los 10 día§

hábiles posldores a l¡ fecha de la tot l tr¡mhac¡ón del acto admin¡stretlvo ouc aorueb€

cl orcscnte Convenio v orcvlo al oroce¡o dc lkiteción, con el obl¡tivo de revlsar Sases

Admlnistrativas Esocclales v aclarar dudas rcsoecto a l¡ elccuclón del orovecto.

4.2. 5e deberá llemar a propuesta por el presupuesto oriB¡nal aprobado por el Departamento de

Pre¡nverlión del Gob¡erno Regional que deberá cons¡derar todos los componentes o
partidas del proyecto que obtwo la Recomendación Técn¡ca Financiera Favorable.

4.3. El presente convenio Tranferencia deberá obligatoriamente ser incluido y considerando en

los antecedentes del llamado a licitac¡ón.

4.4. Dü a conocer a los Contrat¡stas y Subcontrat¡stas que deberá cumplir con la normativa

vitente relativas a la Ley N'20.123 y Reglamento que Regula el Trabajo en Régimen de

Subcontr¿tac¡ón, el Func¡onam¡ento de Empresas de Serv¡c¡os Transitorios y el Contrdto de

Trabajo de Servicios Tr¿ns¡tor¡os. Será responsab¡l¡dad de la Un¡dad Técn¡ca velar y certificar
a través del l.T.O el cabal cumplimiento de lo anterior.

Oar a conocer a los Contr¿t¡stas que debeá cumplir con la normativa v¡gente relat¡vas al

Reglamento para la aplicación del Artículo 66 b¡s de la Ley N'16.7¿14 sobre Gest¡ón de la
Seguridad y Salud en el Trabajo en obras, faenas o servicios. Será responsabilidad de la

Unidad Técnica velar y certificar a través del l.T.O. el cabal cumpl¡m¡ento de lo anterior.

V. DE IA AOJUDICAOÓN

5.1 La Un¡dad Técnica deberá adjudicar conforme al marco presupuelar¡o efect¡vamente
autor¡zedo por el Cons€jo Reg¡onel, según el certificado respectivo. En razón de ello, le

Unidad Técnica no deberá considerar, sin la autor¡zac¡ón del Gobierno Reg¡onal, el eventual
¡ncremento que hala el 1096 pudiere otorgarse conforme a lo d¡spuesto en las glosas
presupuestar¡as viSentes y no supere las U.T.M 2.(x)0.

Para lo anter¡or la Unidad Técnica receptora de recuBos deberá sol¡citar dicho incremento
al Gobierno Ret¡onal a través de oficio dirigido al lntendente Reg¡onal, adlunt ndo los
antecedcntes dc la licitaclón e infonnc técnlco que avalc dkh¡ octición.
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Cualquier modificación, deberá ser informada antes del dfa 15 de cada mes. La presentac¡ón

del formulario debe contener todas las inic¡at¡vas en e,ecución de la Un¡dad Técnica

financiadas con fondos FNDR.



5.2. La adjudicación y/o modificación no podrá sobrepas¿r los montos que se señalan en el
punto lll.1.1 'OBJmVOS Y MOI{TO DE lNlclAnVAS FRI!', del lntructivo FRIL 2019.

5.3. La adludlcaclón drl proc€so de compras no podá superar loÉ 15 dlas háblles contado§
desdc aocrturr clcctrónlca dc l¡s ofcras.

VI. DE LA CONTRATACTÓN

5.1. La contratac¡ón de la obra deberá estar decretada en un plazo máx¡mo de 5 días hábiles

contados desde la fecha del acto adm¡nistrativo que aprueba la adjudicac¡ón. Además, la

Unidad Técnica deberá efectuar la contratac¡ón de las obras m¡entras esté vigente la

creación presupuestar¡a que realiza el Gobiemo Regional para no perder la asignación
presupuelarie respectiva. El incumplimiento de este plazo faculta al Gobierno Regional
para reasignar los fundos involucrados.

6.2. Deb€rá contr¡tarsc baio la modal¡dad de suma aleada. s¡n rea¡ules. nl intereses. nl

indemnlzaclones dc nin¡ún tioo. [a Munkloalidad podrá celcbrar contratos en cada ítem
del proyegto, solamente si cuenta con la as¡rnaclón presuouestaria vitente Dar¿ el
p€riodo.

6.3. Una vez que la Municipalidad haya realizado la contr¿tación, deberá obligatoriamente
remitír al Gobhrno Retional todos los antecedentes relac¡onados con la adiud¡cación y

contratac¡ón en un plazo rybl!.!qgEaE!!!E, contados desde la fecha del acta de

entreta de terreno.

v[.

7 .7. Las garantfas podrán consistir en cualquier ¡nstrumento financiero que cumpla con las

cond¡ciones de ser pagadero a la v¡sta y tener carácter de inevocable, *gún lo xñolodo en lo

Ley N'79.886 'Cont¡oto6 Admin¡strqt¡vÚE de Suministto y Prestoc¡ón de sf,'ry¡cio6', Mículo NW
Gorontios de Fhl y Opttuno Cumplimánto.

7.2. El monto de les gar¿ntfas será acorde a lo establecido en las Bases Adm¡nistrativas

Espec¡ales. S¡n perjuicio de lo anterior, el monto de las tarantlas no podrá ser inferior a un

1096 para la caución del fiel cumplim¡ento del contrato y de un 5% para la correcta

ejecución, respectivamente.

7.3. La vigencia de las garantfas será acorde a lo establecido en las Bases Adm¡n¡strativas

Especiales. Sin perjuicio de lo anterior, éstas no podrán ser inferiores al plauo contractual
con sus modificaciones correspond¡entes, más 90 días para las garantías de fiel
cumplim¡ento y de 355 días para la correcta ejecución, ésta úhima a part¡r de la fecha de
recepción provisor¡a de las obras s¡n observaciones, emit¡da por el municip¡o.

Será de exclusiva responsabilidad de la municipalidad mantener las garantfas vitentes desde
el inicio hasta la liquidación del contrato. por tanto, la mun¡cipalidad será responsable de
ex¡gir le renovac¡ón de las garantías ante la eventual¡dad de ex¡st¡r una modificación en los

montos y plazos del contrato. Estas deb€rán ser ¡ngresadas como requ¡sito para la

tram¡tación de dicha modificación.

8.1. conforme a lo dispuesto por la letr¿ d) del artfculo 20 de la Ley orgánica const¡tuc¡onal de
Gobierno y la Adm¡n¡tración Regional, representantes del Gobierno Regional tendrán la

facultad de realizar vis¡tas e inspeccionar proyectos que se ejecuten, formular las
correspondientes observaciones a la Unidad Técn¡ca, debiendo ésta otorgar la más amplia
colabonción a objeto de permit¡r el correcto desempeño del equipo técnico encargado.
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La ejecuc¡ón del proyecto será supervisada de acuerdo a los antecedentes integrantes del
proyecto.

8.2. Si en los informes presentados al Gobiemo Regional de ñuble se verifican deficiencias que
se puedan presumir derivadas de una mala labor de fiscal¡zación, el Gobierno Retional de
Ñuble dará cuenta de ello a la Un¡dad Técnica. Si la información recibida de ésta y, de ser el
caso, las medidas tomadas no resultaran satisfactorias, elGobierno Regional de ñuble podrá

tomar las acciones que est¡me convenientet las que podrÍan llegar a deiar s¡n efecto el
presente conven¡o.

IX. DE LA RENDIOóN DE CUENTAS

9.1. De acuerdo a la Ley de Presupueto vitente los recursos que se tEnsfieren a

munic¡palidades no serán incorporados en sus presupuestos, s¡n p€rjuicio de que deberá
rendir cuenta mensualmente de la util¡zación de los recursos a Ia Contraloría Reg¡onal de la
República y mantener la información contable y documentac¡ón soportante de los gastos en
or¡8inal, para ser examinada por este Gobierno Reg¡onal u organismo contralor que

corresponda.

9.2. Para el cierre final del proyecto el munic¡pio deberá enviar comprobante de ingreso de la
última transferenc¡a reciblda, lo anterior en un plazo no superior a 20 dfas corr¡dos una ve¿

efectuada la última transferencia. El no cumpl¡micnto de esta obl¡raclón ¡ncid¡rá en la

evaluación del comDortam¡ento del mun¡c o lo oue Dodá ser informado al Conseio
Rerional,

9.3. En caso de teneñrse saldos, éstos deben ser depos¡tados o tranleridos al Gob¡erno
Regional de Ñubh en la Cuenta Corriente N' 52109000477 del Banco Estado. El

comprobante de depós¡to o tranlerenc¡a deberá ser informado al Depanamento de

Finanzas en un pla¡o máximo de 20 dlas luego de ejecutada la segunda tranlerenc¡a.

X. DE LAS MODIFICACIOÍ{ES DE CONTRATO

10.1. Toda modificación de contrato, excepto aquellas gue sólo mod¡fican el plazo, deberá ser
autorizada por el Gob¡emo Regional previo a su ejecuc¡ón incluidas las a costo cero. Cuando

estas no impliquen cambios sign¡f¡cat¡vos en el proyecto respecto a lo or¡ginalmente
autorizado, y si corresponden, podrán ser autoriradas por el Departamento de Presupuesto
de hversión Regional, lo gue se expresará mediante acto administrativo favorable de la

autoridad competente.

Además, todo evento (ejecución defic¡ente, incumplimientos normativot problemas con
contratistas, etc.) debe ser informado obl¡tator¡amente por el tTO al profesional encargado
del proyecto, del Departamento de Presupuesto de lnversión Regional del Gobierno
Regional de Ñuble.

Sin perju¡c¡o de lo anterior, cuando la Municipalidad realice mod¡ficeciones de plazos y/o
peralizac¡ones, deberá obligatoriamente ¡nformar de lo obrado a tr¿vés de olic¡o al
Departamento de Presupuesto de lnversión Regional del Gobiemo Regional de ñuble,
adjuntando todos los antecedentes que sirvieron de base para d¡cha modificac¡ón, ten¡endo
especial cautela en lo referente a las gar¿ntÍas ¡nvolucradas. La municipalidad deberá incluir
en la distribución de los respectivos Decretos de mod¡ficación de plazo al Departamento de
Presupuesto de lnvers¡ón Ret¡onal.

coNSlnucoor¡ sED: VtuA HAOE OA tos FUlrDAOORES (Btp {&10t55{)
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cuando las modiñcaciones y/o solicitudes de recursos ertraord¡narios signifiquen cambios
cualitativos y/o cuant¡tativos en alguno de estos ítems inicialmente aprobados por el
Gobierno Regional, la Municipalidad deberá solic¡tar por ofic¡o al Gobiemo Regional, la



reevaluación del proyecto. Superdda esta instancia y una vez asetuñrdo su financ¡amiento,
la munic¡palidad podrá realizar la modificac¡ón del contrato prev¡a autorizac¡ón del
Gob¡erno Regional, la que se expresará mediante oficio favor¿ble de la autoridad
competente. De la misma furma, si correspondiere, se procederá a efectuar la modificación
del convenio de tranlerenc¡a. Lo anter¡or de acuerdo al punto "De las Modificaciones de
contrato" descr¡tas en el instruct¡vo FRIL vigente.

XI. DE LAs REEVALUACIONES DE PROYECTO

11.1. Con relación a las reevaluac¡ones del proyecto éste deberá ceñ¡rse estr¡ctamente al punto

"De las Reevaluec¡ones de Proyecto" descr¡tas en el ¡nstructivo FRIL vigente, el que será
parte del presente convenio.

Toda sol¡citud de reevaluación deberá ser dirigida al Gobierno Regional, la que será

analizada por el Departamento de lnvers¡ones, el cual estud¡ará su fact¡b¡l¡dad y en caso de

corresponder, derivará par¿ nuevo análisis técnico administrativo a la Un¡dad de Pre

inversión de la O¡v¡s¡ón de Planificación y Desarrollo Retional. El Gobierno Reg¡onal puede

sol¡c¡tar antecedentes complementarios para el buen entendimiento y toma de decisión con

respecto a la reevaluación- El ola¿o oar¿ subsanar observaciones de reevaluación no dcb€

ser m¡vor a 45 días corridos. Si el plazo de respueta superase lo indicado, el Departamento

de Pre¡nversión devolverá los antecedentes al Departamento de lnvesiones, quien

comunicará el rechazo de la sol¡c¡tud de reevaluación a la Unidad formuladora.

Es importante señalar que el Gobierno Regional NO aceptará reevaluaciones en los

s¡gu¡entes casos:

Camb¡os en el ob¡etivo del proyecto, entend¡endo como objet¡vo la finalidad de la

eiecución del proyecto aprobado.
Aumento de obras y/o camb¡o de mater¡alidad de los proyectos ¡n¡cialmente aprobados,

excepto en casos que afecten la habitabilidad y/o correcta ejecuc¡ón del proyecto.

Camb¡os de ubicación que oriSinen un cambio de rol, exceptuando aquellas que

mantengan el objetivo de la ¡niciativa, su uso y just¡fiquen dicho cambio. Está sol¡c¡tud

deberá acompañarse de toda la documentacióñ (en BIP), tento legal como técn¡ca del

nuevo emplazamiento y este debeá contar nuevamente con la Recomendación Técnica

de la Unidad de Pre lnvenión.

Todas las mod¡f¡cáciones y/o reevaluaciones descritas en los puntos pncedcntcs, no
podrán ser superlor al monto descr¡to en el punto 5.1 del presente corwcnlo.

12.1. De acuerdo a la Ley Orgánica Constitucional de Municipalidades, es la Dirección de Obras el

ente encargado de velar por el cumpl¡miento de las d¡sposiciones de la Ley General de

Urban¡smo y Construcc¡ones, del Plan ReSulador Comunal y de las Ordenanzas

correspond¡entes, por tanto, la encargada de fiscalizar la ejecución de las obr¿s hata el

momento de recepción de ellas.

En el acta de recepción de obras, s€ deberá cons¡gnar fecha de entrega del terreno y si

corresponde días de atraso que twiese el contrat¡sta y/o su calificación conforme a lo
dispuesto en Bases Admlnistrativas, información que deberá enviar al Gob¡emo Regional de

Ñuble. Lo anterior para el cálculo de las multas s¡ correspondiere. La Recepción Definitiva se

efectuará una ve¿ transcurrido el plazo estipulado en las Bases Especiales y se procederá a

efectuar la L¡qu¡dac¡ón del Contrato, las que deberán ser aprobadas por Decreto.

CO,{SIRUCCIOÍ{ SEDE VlLtA HACIEI{OA Los FUt'IOAOOREs (8tP ¿O0¡(x5H))
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12.2. La rcceoc¡ón oroüroria dc las obras no podá ruper.r los 10 dfas hábil6 mrtlrlor.r ¡ la
sol¡cltud oor oarte da la rmp¡e§t contr¡¡tiste.

x .

13.1

DE tA DIFU$ÓN

ta Mun¡c¡pal¡ded deberá encabezar obl¡gator¡amente las publicac¡ones y los letreros de
¡dentif¡cación de proyectos financiados con recursos del FNDR, con la imagen Corporet¡ya
del Gobierno Regional (revisar lnstructivo Normas Gráficas FNDR del Gobiemo Regional de
Ñuble disponibles en página web (www.¡oredenuble.cl). [a municipalidad deberá instalar el
letrero en un lugar visible donde ¡dent¡fique el proyecto financiado bajo la modal¡dad del
Fondo Re8ional de lnic¡ativa toc¿|, FR|L. El costo que impl¡que la ¡nstalac¡ón y confección de
letrero deberá ser cons¡derado en el presupuesto de obra del proyecto y por lo tanto ser
ca€ado a él como una partida por s¡ sole.

Para proyectos que se ejecuten en más de un terreno o vía, se deberá contemplar la

instalación de al menos un letrero por tramo o ubicacón, pud¡endo en este caso reducirse el
formato proporcionalmente a no menos de la mitad de su tamaño (2,5 x 1.S m), con un

máxímo de tres, distribuidos proporc¡onalmente, considerando la cobertura de la obra.

La municipalidad deberá obligatoriamente coord¡narse con la Unidad de Comunicac¡ones

del Gob¡erno Reg¡onal, en todo lo relat¡vo a las ¡nauguraciones y ceremonias relac¡onadas el
proyecto, en especial deberá acordarse las fechas de sus realizaciones y el envío de las
¡nv¡taciones que corresponda.

13.2. Se exig¡rá que el letrero de obra esté instalado dentro de los diez (10) primeros días

corridos, una ve¿ firmada el acta de entrega de terreno. Por otre parte, el no contar con

dicho letrero en el formato y plazo indicado, dará paso al cobro de una multa
correspondiente al 5% del total del primer etado de pago curudo. El responsable de la
correcta ¡nlalac¡ón será el 1.T.0. nombrado a través del resflectivo acto adm¡nilrat¡vo de la
Unidad Técnica.

xrv. oTRos

14.1.

!4.2.

14.3.

El Gobierno Regional informará a la Mun¡cipal¡dad, la identificac¡ón del profes¡onal
responsable del proyecto para todos los efectos de comunicaciones y coordinaciones que se

deriven de la ejecución del proyecto.

Se deia constanc¡a que el Gob¡erno Retional de ñuble ínterviene en este proyecto de
inversión como órgano financiero y que las obras proyectadas, construidas o conseruadas
son de propiedad de La Mun¡c¡palidad, de acuerdo a las normas que sobre la acces¡ón
contempla el Código C¡vil, s¡endo consecuencialmente la Municipalidad la dueña de la obra
para todos los efectos legales.

En este caso, los comparec¡entes facultan al Jefe de D¡vis¡ón de Presupuelo e lnversión
Regional del Gobierno Regional par¿ corregir o enmendar errores de tránscripción que sean

necesar¡os para salvar las omisiones o errores mer¿mente formales que se hubieren
comet¡do en la redacc¡ón del presente Conven¡o.

14.4. Para todos los ehctos derivados del presente convenio, las partes fijan dom¡c¡l¡o en la

cuidad de CHILIAN.

Se celebr¿ el presente Convenio en dos ejemplares de igual tenor y data, quedando uno en poder
de la Unidad Técnka y el otro en poder del Gobierno Regional.

co SfRUCOOfia §€Dt V[.lA HACTENDA tOS FUt{OADOXES (Etp ¡¡(¡010a59{r)
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La personería del lntendente Regional don MARTÍN ARRAU GARCfA HUIDOBRO, pan actuar en

representac¡ón del Gobiemo Regíonal de Ñuble consta en Oecreto N'1.245 de fecha 0S de

sept¡embre de 2018 del M¡n¡ster¡o del hterior y Segur¡dad Pública

La personería de don FELIPE AYLWIN LAGOS, par¿ actuar en representac¡ón de la llustre

Munic¡ re consta en Sentencia de Proclamación N'14 de fecha 30 de

I Regional de la Re8¡ón del B¡o Bío.

MARíN ARRAU

INTENDENTE REGI

NICIPATIDAD DE vruo EJECUTIVO GOBIERNO DE ÑUBLE

r P c / tP M I RHP / cc}.B I AHM I too

)

bre de 2016, del Tri

Y
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Golr€rno
Rcgional

MAT: Aprueba convenio para la eiecución del

proyecto "CONSTRUCOÓN SEDE Vltl¡ HACIENDA LOS

FUNDADORES' CÓO|CO slp 400lo4s¡o.

RESOTUOÓN O(ENTA fV': 160

CHlt[.ÁN, 09 de abrtt do 2020

vrsTos:

1. ley N"19.175 Orgánica Constitucional Sobre Gob¡erno y Adm¡nistración Regional.

2. Ley N'18.575 Orgánica Constituc¡onal Sobre Bases Generales de Adm¡nistrac¡ón del Estado.

3. D.L. N'1.263 de 1975 Decreto Ley Orgánico de la Admin¡strac¡ón Financiera del Estado.

4. Ley N"21.192 del Presupuesto Públ¡co año 2020.

5. Resolución N'7 de 2019, de la Contraloría General de la República, que frja normas sobre exención

del trám¡te de Toma de Razón.

6. Decreto N"1.245105.09.2018 del M¡nisterio del lnterior y Seguridad Pública, de nombram¡ento del

lntendente Regional de Ñuble.

CONSIDERANDO:

1. Que, por Resolución Exenta N'85 de fecha 28 de febrero de 2020 del Gobierno Regional de Ñuble,

se creó la subasignación para el proyecto del Fondo Regional de ln¡c¡at¡va Local denominado

'CONSTRUCqóN SEDE vll.IA HAOENDA tOS FUNDADORES". lmputación Presupuestar¡a 03-7642'
33-03-125, Códlgo BIP tlü)10455{!.

2. Que, el Consejo Regional de Ñuble a través del Cert¡ficado N" UT |2OZO de fecha 24 de febrero de

2020, aprueba recursos para el proyecto, señalado en el considerando N"1 de la presente

resolución.

3. Que, la L Mun¡cipal¡dad de Chillán Viejo, se encuentra en condiciones de prestar al Gob¡erno

Regional de Ñuble su asesoría técnica, adm¡nistrat¡va y f¡nanc¡era en las materias a que se refiere el

convenio que por este acto se aprueba.

Por estas cons¡deraciones;

RESUELVO:

1. APRUÉBESE, Convenio de Tranlerencia de
Recursos celebrado con fecha 23 de mano de 2020, entre el Gobierno Regional de Ñuble,
representado por el sr. lntendente Regional don MARff{ ARRAU GARCÍA HUIDOBRO y la llustre
Munic¡palidad de CHlLt-AN UEJO, representada legalmente por su Alcalde don FELIPE AYLWIN LAGOS,

relativo a la ejecuc¡ón del proyecto 'CONSÍRUCOóN SEDE Vtuá HAOENDA tOS FUí{DADORES',
convenio que da cuenta de las obligaciones y responsabilidades a que deberá sujetarse la

Municipalidad en el cumplimiento de este convenio, el cual t¡ene el siguiente tenor:

CONVENIO DE TRANSFERENCIA DE RECURSOS

DEt FOÍ{DO NACIONAT DE DESARROTTO REGIOilAt
PARA tA EJECUCIÓN OEL PNOVECTO

.CONSTRUCCIÓN 
SEDE VItI.A HACIENDA tOS FUNDADORES"

DtvtslÓN DE PRESUqUESTO E INVERS1óN RfcrolvA¿ - oepartamento de presupuesto de tnversión.

}\



5

ETTRE EL GOBIERi¡O NEGIOIIIAI DE ÑU8LE Y

rA III'SIRE MU]TICIPAITDAD OE GHIT'IáTI VIEJO

En Chillán, a 23 de mar¿o de 2o2o entre el Gob¡erno Regional de Ñuble, representado por el

tntendente Regional doo MARI ARnAU cAndA HUIDOBRq dom¡cil¡ado en Avenida libertad s/n,

Edificios Públicos, 3' p¡so, ch¡llán, en adelante 'Et Mottdofi¿'por una parte, y por la otrá parte la

llustre Mun¡cipalidad de Chillán v¡ejo, represeñtada por su Alcalde don FEUPE AYLwil LAGC§, quien

comparece en nombre y representación de dicha ent¡dad, con domicilio en calh Serrano N'30o, Chillán

vieio, en adelante "Unidad Técnic¿' se ha convenido lo siguiente:

TENIEilDO PRESTNTE:

1. Que, con certiffcado N'(x72020 de fecha 24 de febrero de 2020 del Cons€Jo Regional de Ñuble

se aprueban recursos FI{DR para proy€cto tRlL 'OOllsTRuOOÓt{ SeOe Uu.A HAC¡EÍ{DA LOS

FUI{DADORES' Códito Blp il. 40o1gli5{¡.

2. Que, con Certifrcado del Consejn Regional de Ñuble N'0011 del 20 de nov'lembre de 2018 se

aprueba 'lnstnrctivo del Fondo Re¡lonel d. lnlc¡.dva toel FRll.'Año 2019'. D¡cho lnstrustivo

cont¡ene las instrucciones especfficas de acuerdo a la modalidad de ejecución del proyecto y se

consldera como documento complementario al presente convenio.

3. Que por Resoluc¡ón Exenta N' E5 de fucha 28 de febrero de 2O20 del Gobierno Regional de Ñuble,

se creó la subasignación para el proyecto del Fondo Ret¡on¡l de lnic¡ativa Local denominado

'coflsTRucclóf, SEDE vt[A HAcIEilDA Los Fuf{DADoREs',, lmputac¡ón Pfesupuestari¿ O}7&
02-3+O.:¡-rei, GódEo BIP ¡l{XrlOaSH).

4. Que, la Municipalidad se encuentra en condicbnes de efectuar la ejecuc¡ón técnica,

admin¡strat¡va y financhra en las materlas que en adelante se ¡ndican.

De conformidad con lo dispuesto en el artfculo 24 letra g) de la Ley Orgánica Constituc¡onal sobre

Gobiemo y Administración ReBional N' 19.175, texto refundido y glosa 05 N' 5.9. de la Ley de

Presupuesto N" 21.192; el Gobierno Regional de Ñuble viene en celebrar un convenio de

transferencia de recursos con la llulre Mun¡c¡pal¡dad a fin de materializar la superv¡sión técnice,

administrativa y financien del proyecto menclonado.

6. La supervisión técnica, adm¡nistratlva y flnanciera comprenderá, con las limitaciones que se

ind¡can más adelante, los procesos de ejecuc¡ón desde h licitación hasta la adjudicación y
contrataciones resultantes de los misrnos, así como la supervislón directa de las obras contratadas
hasta su total term¡nación, entrega, recepc¡ones y liquidaciones correspond¡entes.

7. En el cumplimiento del presente conven¡o, la Municipalidad quedará suieta a proced¡m¡entos,

normas técnicas y rEglamentar¡as de que disgone para el desarrollo de sus propias actMdades. No
ohante, lo anterior la Municipalidad se oompromete a cumplir con lo establecido en el pmente
convenio.

8. La Municipalidad deberá controlar ffs¡ca, técn¡ca, administrativa y flnancieramente el proyecto
aprobado por el Gob¡erno Reglonal, a objeto que éste s€ ejecute de acuerdo a las caracterfrticas
del mismo.

l. DEroarEftvo DETPR(mcro

El proyecto consiste en la construcckln de una sede comunitar¡a de 12E,18 m2, en albañilería
armada. El pmyecto dispone de una sala multiuso de 59,¿t0 mtz, una oficina de 11 m2, cocina de 11,50

DrvrstÓN DE PRESUqUESTO E NWISóN REGTONAL - D€pán¿meñto de presupuesto de rnvefsión.



il. DEt Frf{Afr¡ctAMtEt{To

2.1. El costo total del proyecto es de MS59.742.- (cincuenta y nueve millones setecientos cuarenta y
dos mil pesos). El monto F.N.D.R. aprobado por el consejo Retional de ñuble para este proyedo
es de MS59.742.- (cincuenta y nueve millones setec¡entos cuarenta y dos mil pesos), según consta
en cert¡f¡cado N"u7 /2o2o de fecha 24 de febrero de 2020 del consejo Regional de ñuble, cuyo
desglose es como sigue:

FUENTES DE

FINANCIAMIENTO
lrerr¡ MONTO M$

FNDR OBRAS CIVfLES 59.742.-

TOTAT MS 59.742.-

III, DE tAS TRANSFERENCIAS

Para el cabal cumpl¡miento del objeto de este Conven¡o, el Gobierno Regional de Ñuble se obliga a
tranler¡r los recursos que solicite la llustre Municipalidad, con q¡rgo a la lmputac¡ón 05-76-02-33{3-
125, códlgo BIP ¿t0010455{, del proyecto F.N.D.R denominado 'coNsrRucctot{ SEDE vtltá
HACIENDA Los FUNDADoRES', hasta el monto de M959.r42.- (cincuenta y nueve millones
setec¡entos cuarenta y dos mil pesos), de acuerdo a avance efect¡vo (fís¡co) y programación de caja.

3.1. Para transfer¡r conforme al avance efuctivo se reouerirán los s¡suientes antecedentes:
a) Oficio conductor dirigido al Sr. lntendente Regional solicitando la ransferencia, indicando lo

s¡guiente: nombre de lo ¡n¡ciot¡vo, cód¡go Btp, número de estodo de pogo correspond¡ente y
monto de este.

b) Copia de factura emitida por la empresa contrat¡sta, receocionada por el Encarrado o ITO del
Proyecto.

c) Ficha avance proyecto (carátula tipo Mop), con timbre y firma del t.T.o (lnspector Técnico de
Obras) de la Unidad Técnica, el que deberá ¡ncluir el avance de la ejecución de las obras en
porcentaje, cuyo formato será proporcionado por el Gobierno Regional de ñuble o en su
defecto en la página web www.goredenuble.cl.

d) F¡chas de inversión realizada, que contendrá el saldo disponible del proyecto y cop¡a de la
documentación fundante del gasto correspondiente a la cuota transferida que se informa,
¡gualmente suscrito por el profesional responsable del proyecto, con el desglose de cada una
de las partidas y espec¡ficaciones ejecutadas.

DtvtstÓN DE pRESUpuEsTo E 1NVERSIóN REGTONAL _ Dega¡tamento de presupuesto de tnversión

mt2, bodega de 4,75 mt2, baño de2,25 mt2, baño universal de 4,60 mt2. El t¡empo de ejecución
est¡mado es de 3 meses, y su modalídad de ejecución será a través de lic¡tación públ¡ca.

Se entiende parte componente del presente convenio: Acta de Evaluec¡ón proyectos vía FRIL de
fecha 27 de noviembre de 2019, la Ficha de ldentif¡cac¡ón del Proyecto firmada por el Alcalde y el
Encargado Mun¡c¡pal y el proyecto, sus planos, especificaciones técnicas y documentación
complementaria e intetrante del mismo,

Cabe señalar que, de acuerdo al Certificado de Recomendac¡ones Técnica, los montos señalados se
encuentran expresados en moneda presupuesto 2020.

El paSo de las correspondientes transferencias estará sujeta a las disponibilidades presupuestarias del
Fondo Nacional de Desarrollo Reg¡onal. Dicha disponibilidad se entiende como un comprom¡so sujeto
a la oportuna información de la oro¡ramación de cela de la Unidad Técnica y al cumplimiento de la
m¡sma.



e) comprobante de ¡ngreso de la transferencia anter¡or, s¡ corresponda, donde se ¡ndique

claramente el monto y la cuenta de admin¡strac¡ón complementaria (extrapresupuestaria) en

la que se manejan los recursos.

fl Cert¡ficado del ITO de la obra que acred¡te que la empresa ha dado cumplimiento en cuanto al

pago de remuneraciones e imposic¡ones a los trabajadores de la obra de acuerdo a la Ley N'

20.123 y copia del formulario de lnspecc¡ón del Trabajo F301 especffico de la obra'

g) Certificado del ITO de avance de ejecuc¡ón de partidas de la obra, el cual será proporcionado

por el Gobierno Regional a través de su pág¡na web (www.eoredenuble.cl).

h) Ficha resumen proyecto firmada por el lTo, el cual será proporcionado por el Gobierno

Re8ional a través de su pá8ina web (www.goredenuble.cl)'

¡) Al menos 6 fotografias que den cuenta del avance físico de la obra. será obligación que una de

ellas sea una fotografía clara y legible del letrero de la obra instalado.

j) Adicionalmente el Gobierno Regional, como lnst¡tución Financ¡era, podrá solicitar cualquier

documento ¿dicional que respalde la ejecución técnica, admin¡strativa y financiera de las obras

ejecutadas.

k) La Unidad Técnica deberá mantener actualizada la información financiera en el Banco

lntegrado de Proyectos en el módulo de transferencias (Contratos y Gastos), lo cualserá
exisido oara ooder realizar las nsférenc¡as corresDond¡entes.

l) Para la última solicitud de transferencia, que no podrá ser lnferior al 20116 del morilo del

contrato, la Unidad Técnica de Recursos deberá adiuntar el acta de recepción con y s¡n

observaciones, garantfa de correcta e.jecución, s¡ proced¡ere y la respectiva cert¡ficac¡ón

bancaria de autenticidad.

Solo para el primer elado de pago se deberá ad¡c¡onalmente remltln
- Copia de Contrato de ejecución de Obras
- Copia de garantfa de fiel cumplimiento y certificación bancaria de autentic¡dad
- Acta de Entrega de Terreno,
- Acta de apertura, informe de adjud¡cac¡ón y Decreto respectivo
- Decreto que nombra al Encargado o ITO del proyecto.

3.1.2. La Un¡dad Técnica deberá establecer clara,ñ€nte en el Contrato la forma de paso, lo oue
det erá ser concordante con lo establecido en las Bases Admln¡stratiyas Especiales del llamado
a licitación. se¡rin corresoonda.

3.2. Además, el Gobierno Regional, como instituc¡ón financ¡era, podrá solicitar cualquier documento
adicional que respalde la ejecución técn¡ca, admin¡strat¡va y financiera de las obras ejecutadas,
así como sus modificaciones.

3.3. Las Sarantías que ex¡ja la Un¡dad Técn¡ca de los recursos deberán corresponder a aquellas que
su prop¡a normativa ind¡que.

3.4. Solo se revisarán rendic¡ones que cumplan con:
- solicitudes completas (con todos los documentos adjuntos solic¡tados en los puntos anteriores)- Fotocopias de facturas legibles, completas y bien emitidas.

3.5. Los recursos transferidos se depos¡tarán en una cuenta corriente que La Municipalidad deberá
mantener exclusivamente para la administración
incorporarán al presupuelo de la Mun¡clpalidad.

3.5. Para asegurar la oportuna disponib¡lidad presup

de los recursos del FNDR, los cua no se

uestaria de su proyecto. La Municipalidad
deberá enviar una programación F¡nanc¡era de Caja Mensual proyectada a seis meses, la que
deberá ser remitida hasta el quinto día de cada mes al mail: ansel ica.herrera@soredenu ble.cl
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tv. DE LAUOTACIÓ]|

4.1. l,¡ unid¡d Técnka. se obllea a inld¡r sl ¡roccso dc lJcltaclón cor¡csoondhnt¿. en un olao

márlmo dc 15 dtas háblle¡. contado¡ desde l. f"ctte de l. tot"l t tlta.¡ón dcl acto

adm¡n¡stEtlvo ou€ affucbc cl orcscnta Gomrcnlo. sln lerluk¡o oue la Unldad Támkt oUCdC

inldar !l ü?b¡'to admlñbt'eürc Y técnlco Güf.3oondhntc una Ycz flm.do .l otÜlntc

Contreni,o.

En c.so ouc cl prftn r ptocego dr compras no G3ulte huor.bla la Un¡d¡d Tacnlca tendr¿ un

ol¡zo mál¡no de 1O dí¡s háHles oa¡a oodcr ¡f¡ctu¡r un sc¡r¡ndo otocc¡o dc llclt¡clón.

4.1.1. Sc debc.á rr¡l¡rar irl¡n¡ón eon qof.don l GrlcNrr.do dr h ¡nlcl¡üva drnto de 16 10 dfa3

háb¡]e! oost r¡orc3 a la fecha dc la btal tEmltaclón del acto admlnlstr¡tlvo ouc aon¡ebG rl
o|tseñt Gonv€nlo v prrv¡o al proc60 de lkltaclóo, Gon Gl oblct¡vo de raubat Ba3c§

Admlnbtrafuas Esoeclahs Y *hr¡r dr¡das ru¡occto ¡ la cleq¡dón dcl uoYrcto.

¡t.2. Se deberá llamar a propuesta por el presupuesto original aprobado por el Departamento de

Preinvers¡ón del Gobíerno Retional que deberá considerar todos los componentes o partídas del

proyecto que obtuvo la Recomendación Técnica F¡nanciera Favorable.

4.3. El presente convenlo Tranferencia deberá obligatoriamente ser ¡nclu¡do y consilerando en los

antecedentes del llamado a l¡c¡tación.

4.4. oar a conocer a los Contratistas y Subcontratistas que deberá cumplir con la normativa v¡gente

rclativas a la Ley N'20.123 y Retlamento qu€ Regula el Tnbajo en Rég¡men de Subcontratación,

el Func¡onamiento de Empresas de Servicios Transitorios y el Contrato de Trabajo de Serv¡cios

Transltorlos. Será responsabilidad de la Unidad Técnica velar y certlf¡car a través del l.T.O el

cabal cumplimiento de lo anterior.

Dar a conocer a los Contrat¡stas que deberá cumplir con la normativa vigente relativas al

Reglamento para la apl¡cación del Artfculo 66 b¡s de la Ley N'16.7¿14 sobre Gestión de la

Segur¡dad y Salud en el Trabajo en obrat faenas o s€rvicios. Será responsabilídad de la Un¡dad

Técnica velar y ceñiñcar a través del LT.O. el cabal cumplimiento de b anterior.

v. D€ r¡ADJUOTCAOóÍ{

5.1. La Unftjad Técnica deberá adjudkar conforme al marco presupuestario eftctivamente
autorizado por el Consejo Regional, setún el certificado respectivo. En razón de ello, la Unldad
Técnica no deberá considerar, sin la autorización del Gobiemo Reg¡onal, el eventual increm€nto
que hasta el 1096 pudíere otorgante conforme a lo dispuesto en las glosas presupuestarias
vigentes y no supere las U.T.M 2.qr0.

Para lo anter¡or la Unidad Técn¡c¡ receptora de recursos deberá solicitar dicho incremento al
Gobíerno Regional a través de oficio dirigido al tntendente Reg¡onal, adlunbndo 106

¡nt¡cadcntcs d¿ la llcftaclón e informc técnico ouc avalc dldr¡ octldúr.

5.2. La adjudicación y/o modificación no podrá sobrepasar los montos que se señalan en el punto
lll.1.1 'OBJmVOS y MOilTO DE tf{tCtATMS FRI!,, del tnstructívo FRt[ 2019.

DlvlStÓN DE PRESUqUESTO E TNI/.q..RSTóN REG'OML-Oepatam€nto de presupuesto de rnye,srón.

cualquier modiñcación, deberá ser informada antes del dla 15 de cada mes. t¿ pf€sentac¡ón del

formular'to debe contener todas las iniciativas en ejecuc¡ón de la unirtad Técnica financ¡adas con

fondos FNDR.

1.7. Los formular'los indicados en el present€ @ñvenio de transftrencie serán proporcionados a

través de la páglna web institucional (www.soredenuble'cl)'



5.3.

vt

6.1.

6.2.

6.3.

v[.

7.t.

7.2.

7.3.

t¡.dludlcadón dcl oroc.ao dG conrEa no oodra sr¡¡cr¿r lG ri df¡¡ Mblhr corrdc dcrd€
aoarh¡ra lHinlca dG lú o,f.rtas.

DE r"Acotr¡TRATAoót

La contratación de la obra deberá e§tar decretada en un plazo máximo de 5 días hábiles
contados desde la fecha der acto administrat¡vo que aprueba ra adjudicación. Además, ra unidad
Técníca deberá efectuar ra contr¿tación de ras obras m¡entras esté v¡tente la creación
presupuestaria que realiza el Gobierno Reg¡onal pafa no perder la asignación presupuestar¡a
respectiva' El incumplimiento de este plazo faculta al Gobierno Regional para reasignar los
fondos involucrados.

D.b"rá -ntr"t"rs. b"¡o ra rod"[d"d d. *r. 
"r.ad¡. 

¡rn rcair.te!. nr rmer"*n. nl
and"',n¡.*lo* d. nl,rr¡n ü-. t" Mrnkr-üd"d oodr{ 

""r"b,at 
.o,rt 

"toi "iEd" 
rt"rEr

Dforrccto. rolamcrtc sl cüanta con t¡ asirn¡dón prtsuouclarla yireÍtG par" Gl ocrlodo.

Una vez que la Municipalidad haya realizado la contntacíón, deb€rá obligatortamente rem¡t¡r al
Gob¡erno Ret¡onaltodos los antecedentes relacionados con la adjudicación y contñrtaclón en un
plazo no suocrior a 10 días hábllcs. contados desde la fecha del acta de entrega de terreno.

DE TASGARA¡ÍTfAS

Las Barantías podrán cons¡st¡r en cuaeuier instrumento financiero que cumpla con las condkiones
de ser pagadero a la vista y tener carácter de inevocable, 4(n ro señolodo en lo Ley N.rg.u6
'conúoto§ Administroütf6 & sumin¡stro y prestorj,óñ d¿ *rvat(r.', A¡dcuto N.6g Gorontír de Fht
y Orytuno Cumplimiento.

El monto de las garantías será acorde a lo estabhcido en las Bases Administrat¡vas E§peciales.
Sin perjuicio de lo anterior, el monto de las garantfas no podrá ser inferbr a un 1ot6 para la
caución del ñel cumplimiento der contrato y de un s96 para la corrccta ejecucrón,
respectivamente.

La vigencia de las SaGntfas será acorde a lo elablecklo en las Beses Adm¡nlstrativas Especlales.
sln perjuicio de lo anterior, élas no podrán ser ¡nferiores al plazo contractual con sus
modificaciones correspondientes, más 90 dfas para las garantías de fiel cumplimhnto y de 365
dfas pan la correcta ejecución, ésta riltima a partir de la fecha de rccepción provisoria de las
obras sin observaciones, emitida por el mun¡c¡p¡o.

será de exclusiva responsabilidad de la munkípalidad mantener las ganntlas vigentes desde el
inlcio hasta la liquidación del mntrato. por tanto, la municipalklad será responsable de exigir la
renovación de las garantfas ante la eventualidad de ex¡st¡r una modificación en los montos y
plazos del contñ¡to. Est¿s deberán ser ingresadas como regu¡s¡to para la tramitación d€ dicha
modificac¡ón.

VIII. OE I.AiVISÍTAS ATERRENO

8.1. conforme a lo díspuesto por la letra d) del artlculo 20 de la Ley or8ánica constituc¡onal de
Gobhrno y la Mministración Reg¡onar, reprEsentantes der Gobierno Regionar tendrán ra
facultad de realizar v¡sitas e ¡nspeccionar proyrctos qu€ se ejecuten, formular las
corre§pond¡€ntes obscrvaciones a la unidad Técnica, debiendo ésta otorgar la más amplia
colaboración a objeto de perm¡t¡f el correcto desempeño del equipo técnico encargado.

La ejecución del proyecto s€rá superv¡sada de acuerdo a los antecedentes ¡ntetrantes del
proyecto.

DrwstÓN DE PnESUpuEsro E ,NVERSIóN REGIONAL - Deoaftarñento de prasuDu.§tó dp rnvFr§iáñ



8.2. S¡ en los informes presentados al Gobierno Regional de Ñuble se verifican deficiencias que se

puedan presumir derlvadas de una mala labor de fiscali¡ación, el Gobierno Regional de Ñubh

dará cuenta de ello a la Unidad Técn¡ca. Si h informaclón recib¡da de ésta y, de ser el caso, las

medidas tomadas no resultaran satifactorias, el Gobhrno Regional de Ñuble podrá tomar las

acciones que estime convenientes, las que podrlan llegar a dejar sin efucto el presenta

convenio.

IX. DE Iá REf{DEóf{ DE CUEÍTTAS

9.1. De acuerdo a la Ley de Presupuesto vigente los recursos que se transfieren a municipalidades no

serán incorporados en sus presupoestos, s¡n pérju¡cio de que deberá rendir cucnta

mensualmente de la utilización de los recursos a la Contralorfa Regional de la República y

manten€r la informacón contable y documentación soportante de los gastos en or¡8¡nal, para

s€r examinada por este Gob¡erno Regional u organismo contralor que corresponda.

9.2. Para el cierre final del proyecto el municipio deberá enviar comprobante d€ inSreso de la última

tnnsferencia recibida, lo anterior en un plazo no superior a 20 días corridos una vez efectuada

la última tr¿nsferencia. El no cumollmlcnto dc est¡ obll¡acill¡ lncldhá cn la evaluaclón dcl

comoortamhnto dcl mu¡üciolo lo ouc oodrá sc¡ Inlorm¡do ¡l Conscio ñc¡lonal.

9.3. En caso de generarse s¡lldos, éstos deben ser depositados o transfer¡dos al Goblerno Regional de

ñuble en la Cuent¿ Corriente N'521GXXr477 del Banco Estádo. El comprobante de depósito o

transferencia deberá ser informado al Departam€nto de F¡nan¿as en un plazo máx¡mo de 20 días

luego de ejecutada la s€gunda transferencia.

X. DE I.AS MOOIFICACIOITES DE COIÍTRATO

10.1. Toda modificación de contr¿to, excepto aquellas que sólo modifican el plazo, deberá ser

autorizada por el Gobiemo Regional previo a su ejecución incluidas las a costo cero. Cuando

estas no impliquen cambios signiñcativos en el proyecto r€specto a lo or¡Slnalmente autorizado,

y sl coresponden, podrán ser autorizadas por el Departamento de Presupuesto de lnversión

Regional, lo que se expresará mediante acto administrativo hvorable de la autoridad

competente.

Además, todo evento (ejecución deficiente, incumpllmientos normativos, problemas con

contrat¡stas, etc.) debe ser ínformado obligatoriamente por el ffo al profosional encargado del
proyecto, del Departamento de Presupuesto de lnverción Regional del Goblerno Regional de

ñuble.

DrwsrÓN oE ,RESU'UES'O E ,NVERS,óN REGTONAL-Dega¡ramento de pr.,upuesto de rnvers¡ón.

Sin perjuicio de lo anterior, cuando la Municipalidad realice modiñcacíones de plazos y/o
paralizac¡ones, deberá obligator¡amente informar de lo obrado a través de oficio al
Departamento de Presupuesto de lnversión Reg¡onal del Gobierno Regional de ñuble,
adjuntando todos los antecedentes qrc sirvieron de base para dicha modificación, ten¡endo
espec¡al cautela en lo referente a las ganntías ¡nvolucradas. l¿ municipal¡dad deberá incluir en
la distribución d€ los respectivos Decretos de modif¡cación de plazo al Departamento de
Presupuelo de lnversión Regional.

cuando las mod¡ficac¡ones y/o solkitudes de recursos extraordínarios sígnifiquen cambios
cualitativos y/o cuantitativos en alguno de estos ftems ¡n¡chlmente aprobados por el Gob¡emo
Reg¡onal, la Mun¡c¡palidad deberá solk¡tar por oficio al Gobhmo Regbnal, la reeval¡¡ción del
proyecto. superada esta instanc¡a y una vez asegurado su financiam¡ento, la municipalidad
podrá realizar la modiñcación del contrato pr€n ia autorlación del Gobierno Regional, la que se
expresará mediante oficio favorable de la autoridad competente. De la misma forma, si



corfespondiere, se procederá a efectuar la modificación der conven¡o de transferenc¡a. Lo
anterbr de acuerdo al punto 'De las Modificaciones de contrato, descritas en el instructivo FRrL
vigente.

xt. DE lAt REE\rAt uAoot{Es oE pnoy8cfo

11'1 con relaclón a las re.evalmciones del proyecto ésta deberá ceñi6e estrictamente al punto ,oe
las Reevaluaciofies de proyecto' descritas en el instructivo FR|L vigente, el que s€fá parte del
pre9ente convenio.

Toda solkitud de reevaluación deberá ser dirigida al Gobierno Ret¡onal, la que será analizada
por el Departamento de lnveEiones, el cual estud¡ará su factlbilidad y en caso de conesponder,
derivará para nuevo anál¡s¡s técnico adm¡n¡str¿t¡vo a la Unidad de pre inversión de la Divislón de
Planificacbn y Desarrollo Regional. El Gobierno Regional puede solicitar antecedentes
comphmentar¡os para el buen entend¡m¡ento y toma de decisión con respecto a le
reevaluac¡ón. El ola¿o o¡n subsanar ob,servxlones de rcrv¡luadón no dcbc ser m¡vor a ¡lS
dí¡rs corldos. s¡ el plazo de respuesta superase lo ¡ndicado, el Departamento de preinversión
devolverá los anteoedentes al Departamento de lnversiones, quien comunicará el rechazo de la
solic¡tud de reevaluacíón a la Unidad formuladora.

Es importante señalar que el Gobierno Reg¡onal NO aceptará rea¡aluaciones en los siguientés

xI

cambios en el objetivo del proyectq entendiendo como objetivo la finalidad de la ejecución
del proyecto aprobado.
Aumento de obras y/o cambio de materialidad de los proyectos in¡c¡almente aprobados,
excepto en ca$s que afecten la habitabilidad y/o correcta ej€cución del proyecto.
Gmbios de ubicadón que originen un c¡mbio de rol, exceptuando aquellas que mantengan el
obFtivo de la iniciativa, su uso y justifiquen dictro cambio. Está solicltud deberá acompañarse
de toda la documentac'rón (en Brp), tanto legal como técn¡ca del nuevo emphzamiento y esta
deberá contar nuevamente con la Recomendación Técnica de la unidad de pre lnversión.

Todas l¡s modfficadonos y/o rccnaluacioncs drscrtta¡ en 106 püntG preccdent*, no podrán
scr superior al monto dctcr{to en él punto 6.1 dcl Plrra,rtc conurnb.

DE I.A RECEPG|ÓT

x]rl. DE t-A DtR $ói¡

12'1' De acuerdo a la Ley Orgánica constitucional de Municipalidades, es la Dirección de obras el ente
encargado de velar por el cumplim¡ento de las dlsposiciorres de la Ley General de Urbanismo y
construcc¡ones, del Plan Regulador comunal y de las ordenanzas correspondientes, por tanto, la
encargada de fiscalizar la ejecución de las obras hasta el momento de recepción de ellas.

En er acta de recepción de obras, §e deberá con§gnar fecha de entreta der tereno y si
corresponde días de atraso que tuv¡ese el contratlsta y/o su calificación conforme a lo d¡spuesto
en Bases Adm¡nistr¿tivas, información que deberá enviar ar Gobierno Regional de ñubte. Lo
anterior para el cálculo de las multas si @rrespondiere. La Recepción Deffnitiva se efectuará una
vez transcurr¡do el prazo estípurado en ras Bas€s Espec¡abs y se procederá a efectuar la
Liquidación del Contrato, las que deberán ser aprobadas po, Decrcto.

solldtud mr ¡ertc dc l¡ e,norrsa contrathta,

DlwslÓN DE PRESUP|ESTO E tNvERStóN RFG,ONA. - ñen¡¡r¡maat¡ de D,Ár,,ñ¡.o.r^ ró r^úá..¡^á

casoS:



13.1. La Munic¡palidad deberá encabezar oblitator¡amente las publicaciones y los letreros de
¡dentif¡cac¡ón de proyectos financiados con recursos del FNDR, con la imagen corporat¡va del
Gobierno Reg¡onal (revisar lnstructivo Normas Gráficas FNDR del Gobierno Regional de ñuble
disponibles en página web (www.qoredenuble.cl). La municipal¡dad deberá instalar el letrero en
un lugar visible donde identifique el proyecto financiado bajo la modalidad del Fondo Reglonal
de lniciat¡va Local, FRIL. El costo que implique la instalación y confección de letrero deberá ser
considerado en el presupuesto de obr¿ del proyecto y por lo tanto ser cargado a él como una
partida por s¡ sola.

Para proyectos que se ejecuten en más de un terreno o vfa, se deberá contemplar la instalac¡ón
de al menos un letrero por tramo o ubicación, pudiendo en este caso reducirse el formato
proporcionalmente a no menos de la mitad de su tamaño (2,5 x 1,5 m), con un máximo de tres,
distribuidos proporcionalmente, considerando la cobertura de la obra.

13.2. se exig¡rá que el letrero de obra esté instalado dentro de los diez (10) primeros dfas corr¡dos,
una vez firmada el acta de entrega de terreno. Por otra parte, el no contar con dicho letrero en
el formato y plazo ind¡cado, dará paso al cobro de una multa correspond¡ente al 5% del total del
pr¡mer estado de pago cursado. El responsable de la correcta instalación será el l.T.O. nombrado
a través del respectivo acto admin¡strativo de la Unidad Técnica.

xrv. oTRos

14.1. El Gobierno Regional informará a la Municipalidad, la ¡dentif¡cación del profesional responsable
del proyecto para todos los efectos de comunicaciones y coordinaciones que se deriven de la
ejecución del proyecto.

14.2. Se de¡a constanc¡a que el Gobierno Reg¡onal de Ñuble interviene en este proyecto de inversión
como órgano financiero y que las obras proyectadas, construidas o conservadas son de
propiedad de La Munic¡palidad, de acuerdo a las normas que sobre la accesión contempla el
código civ¡|, siendo consecuencialmente la Municipalidad la dueña de la obra para todos los
efectos legales.

14.3. En este caso, los comparecientes facultan al Jefe de División de Presupuesto e lnversión
Ret¡onal del Gobierno Regional para corregir o enmendar errores de tr¿nscripción que sean
necesarios para salvar las omisiones o errores meramente formales que se hubieren comet¡do
en la redacción del presente Conven¡o.

14.4. Para todos los efectos derivados del presente convenio, las partes fijan domicilio en la cuidad de
CHILtAN.

se celebra el presente convenio en dos ejemplares de ¡gual tenor y data, guedando uno en poder de la
Unidad Técnica y el otro en poder del Gobierno Regional.

La personería del lntendente Regional don MARÍN ARRAU GARcfA HUlooBRo, par¿ actuar en
representac¡ón del Gobiemo Regional de Ñuble consta en Decreto N'1.245 de fecha 05 de sept¡embre
de 2018 del M¡nisterio del tnterior y Seguridad públ¡ca

DtvrstÓN DE PRESUPUES'|O E tNvFRSIóN RFGTONAt - npñ¡rtemFñro dÉ pre<rñrrr<tñ de rñvar<iáñ

La municipalidad deberá obligatoriamente coordinarse con la un¡dad de comunicac¡ones del
Gobierno Regional, en todo lo relativo a las inauguraciones y ceremonias relacionadas ¿l
proyecto, en especial deberá acordarse las fechas de sus reali¿aciones y el envío de las
invitac¡ones que corresponda.



La personerfa de don FELIPE AYLWIN LAGOS, para actuar en representación de la llustre Mun¡c¡pal¡dad
de Chillán Viejo consta en Sentenc¡a de Proclamación N'14 de fecha 30 de noviembre de 2016, del
Tr¡bunal Electoral Regional de la Región del 8io Blo.

2. IMPI]TESE el gasto a la lmputación presupuestaria

05-75-02-33-03-125.

ANÓTESE Y coMUNfQUEsE.

MARTIN ARRAU GARCIA UIDOBRO

INTENDENTE

UECUTIVO GOBIERNO REG DE ÑUBtE

JPGllPM/RH P/CCHB/AH M/lpo
D¡nriburión:
' o¡vii¡ón de Pregupuelo e lnversión ncg¡onal.
- oepanamento de Preiupu€sto de lnveri¡ón netioñal.
- Of¡c¡n¡ de P¡ne'

DlvlslÓN oE PRESUPUESTO E tNVERSIóN Rf6tO,V¡¿ - Departamento de presupuesto de tnvefs¡ón.


